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yCTpOIicTBa HEOBX0AMMO NpoYMTaTh
CTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HEW U COXPaHUTL ee Anst

O6wme ykazaHus
[OaHHYI0 OpUMMHArbHYH0 UHCTPYKLNIO
,Cl,aJ'IbHeIZLLIeFO ncnonb3oBaHUA Unu Onga cnegyowero

j Mepen nNepsbIM NPUMEHEHNEM
Mo aKcryaTaumio, nocre aToro Aen-
Bragenbua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUO

YCTPONCTBO COCTOUT U3 ABYX KOMMOHEHTOB: 3TO CMaH-
yus v paboTaroLmit Ha akkyMynsiTope y60poYHbIL
po6om.

B OH npeaHa3HaveH Ans aBTOMaTUYECKON O4YUCTKU
TBEPAbIX NOMOB 1 HU3KOBOPCHBIX KOBPOBbIX MOKPbI-
TUA 1 MOXET NPUMEHATLCA ANt aBTOHOMHON He-
npepbIBHON NOAAEPXKMBAIOLLEN OYUCTKU Ha BCEX
pacnpocTpaHeHHbIX HAaNomMbHbIX MOKPBITUAX.

B [laHHbIli npubop paspaboTaH Ans NUYHOro uc-
Nonb30BaHUs U He pacyMTaH Ha TpeGoBaHus Ans
npoeccMoHanbHOro NPUMEHEHHS.

Mcnonbayiite y6opoyHoro poboTta Tonbko B criegyto-

LUMX Lensix:

—  oyYuUcCTKa TBEPAbIX NOMOB U HU3KOBOPCHBIX KOBPO-
BbIX MOKPbITUN B AOMALLHEM XO351NCTBE.
BHumanue: Bo nsbexaHne obpasoBaHus LapanuH
Ha OYeHb YyBCTBUTENbHbIX HAMOMbHbIX MOKPbLITUSX
(Hanpumep, U3 MArkoro Mpamopa) BHavane npo-
BepbTe paboTy nbinecoca B HE3aMETHOM MecTe.

Y60pouHbIi poBOT He NpeAHa3HaueH Ansi O4NCTKM

cnepyoLero:

—  BRaxHbIX HaMoOMbHbIX MOKPLITUNA.

—  BaHHbIX KOMHAT 1 NPOYUX NOMELLIEHWI C NOBbILLEH-
HOW BMaXXHOCTbIO.

—  CTyneHewn.

—  CTOMELUHWL, 1 NOMOK.

—  MOoABAanoB WM YephaKoB.

—  CKIaACKUX, NPOMBILLIIEHHBIX NMOMELLEHWIA U T.M.

— obnacTei, Haxo4sALWMXCS Ha OTKPbITOM BO3ayXe.

M3aroToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpe-

XKAEHUS, MonyYeHHbIe B pe3yrnbTaTe UCMOSIb30BaHUs He

No Ha3HaYeHWI0 UNW HenpaBWIbHOTO obpaLLeHNs C

npu6opom.

OxpaHa okpyxatoLien cpeabl

{3y YnakoBouHble MaTepuansl NPpUrogHsl Ans BTO-
%@ py4Hon 0bpaboTku. MoaTomy He BbibpackiBai-

Te ynakoBKy BMECTe C JOMaLUHUMK OTX04aMu, a caaii-
TEe ee B OAMH W3 MyHKTOB Nprema BTOPUYHOTO Chipbs.

Crapble npnbopbl cogepxar LieHHble nepepa-

6aTbiBaeMble MaTepuansl, nognexative nepe-
mmmm  £124€ B MYHKTbI TPUEMKIN BTOPUYHOTO Chipbsl. ba-

Tapeu 1 akkyMynsiTopbl COAepXaT BeLlecTBa,
KOTOpPbIe He AOMKHbI NONAacTb B OKPYXatoLLyo cpeay.
MoxanyiicTta, yTunuaupyite ctapble Npubopbl 1 akky-
MYyNATOPbI Yepe3 COOTBETCTBYIOLLNE CUCTEMbI MTPUEMKMN
OTXOA0B.
YTunusauma ounbTpoB

dUNbTP M3rOTOBMEH M3 3KONOMMYHBIX MaTepuarnos.
Ecnu cobpaHHble B HeM cybCcTaHLMK He 3anpeLLleHbl
Ans GbITOBBIX OTXOAO0B, €0 MOXHO YTUNU3VMPOBaTh
BMecCTe C 06bl4HbIMY BbITOBBIMU OTXOAAMM.
WHCTPYKLUMKM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBEIEHUSI O KOMMOHEHTAX NPUBEAEHbI Ha
Beb-yane no cnepyoLeMy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

KomMmnnekT noctaBku

Komnnekraums npubopa ykasaHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBke npubopa NpPoBepuTb KOMMNMEKTaLMIo.

Mpwn o6HapyxeHnn He[OCTaOLMX NPUHAANEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHUI, NOMyYeHHbIX BO BpPeMs TpaHCnop-
TUPOBKY, CrieayeT yBEAOMUTbL TOProBYIO OpraHn3aLmio,
npogasLuyto npubop.

anHaAne)KHOCTM U 3anacHble geTtanu

Mcnonb3yiiTe opurmHanbHble MPUHAANEXHOCTU U 3a-
NYacTu — TOMbKO OHW rapaHTVpytoT 6e3onacHyto n 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTponcTaa.

MHdopmaLmio 0 NpuHaanNexHoOCTAX M 3anyacTax Bbl
MOXeTe HanTn Ha cante www.kaercher.com.

FapaHTuA

B Kaxpgon cTpaHe AENCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCIOBWSI, U3aHHbIe YNOMHOMOYEHHOW OpraHu-
3auuent cobiTa Halleln NPoAYKLMN B AAHHON CTpaHe.
BoamoxHble HemcnpaBHOCTV Npubopa B TeyeHwue ra-
paHTUIAHOrO cpoka Mbl ycTpaHsiem GecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknoyaeTcs B gedeKkTax maTepuanos unm
oLwmbkax npy n3rotosrieHnn. B cnyyae BO3HWKHOBEHUSA
NpeTeH3Ul B TEYEHME rapaHTUItHOTO cpoka npocbba
obpaluatbes, mes npu cebe Yek o Mokynke, B TOPro-
BYIO OpraHv3auuio, npoaasLuyto Bam npuéop unuv B 6nu-
XaWLLyto YNONTHOMOYEHHYH0 cry6y cepBucHoro obeny-
KUBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aToM oTAENbHbIE LMPLI UMEDT
creaywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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YKasaHus no TexHuke
6e3onacHoCcTU

— [leped eso0om annapama 6

aKcrnyamauyuro criedyem 03-
HaKoMUumbCsi C pyKkosoocm-
80M 10 3KCryamayuu 0aH-
HOeo annapama u, 8 0cobeH-
Hocmu, obpamumb 8HUMa-
HUE Ha yKa3aHUs 1o mexHuKe
b6e3onacHocmu.
[MpedynpedumernbHbie U yKa-
3amersibHble mabrnuyku, rnpu-
KperirieHHble K rpubopy, co-
depxkam 8aXkHyt0 UHGhopMa-
uuro, Heobxooumyro 0ns 6es-
ornacHou aKcrinyamauuu
npubopa.

Hapsidy ¢ yka3aHusimMu o
mexHuke be3onacHocmu, co-
oepxxawumucs 8 pykogoocm-
8e o 3Kcryamauyuu, Heob-
X00UMO makxe cobnodams
obuwjue rnosoxxeHusi 3aKOHO-
Oamernbcmea rno mexHuke
6e3onacHocmu u rnpedo-
mepauw,eHuUr0 HecyacmHbIX
criyyaes.

AneKkTpuyeckue
KOMMOHEHTbI

A OMNTACHOCTb
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He npukacambcsi kK cemesgol
8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKamu.

[leped Hayarnom pabomsi ¢
arnnapamom rnposepums ce-
meesou coeOuHUmMesibHbIU Ka-
6erib u wmericesnbHy 8UIKY
Ha riospexdeHusi. ospe-
JKOEHHbIU cemegol coeduHU-
meJsibHbIU Kabersib OO/KeH
6bimb He3amMeOd1umesribHoO
3aMeHeH yrosIHOMOYEeHHOU
cnyx6ou cepsucHozo obceriy-
XueaHusi/crneyuanucmom-
anekmpukom. He akcnya-
mupogame ycmpoulcmeo ¢
rospexX0eHHbIM cemesbiM
coeduHUmMernbHbIM Kaberiem.
PemoHmHbIe pabomel u pa-
6ombI ¢ ar1IeKMpuUYeCcKUMU y3-
Js1:amu Moaym rnpou3eooums-
C51 MOJIbKO YrOSTHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHoz20 obcriy-
JKUBAHUSI.

He ucnons3oeams yucmsi-
wux nacm, MoruwuXx
cpedcme O cmekna u yHu-
gepcarsibHbIX MOUWUX
cpedcme! 3anpewaemcs no-
epyxamb rpubop 6 s800y.

He ebimsizusamb cemesyio
wmericernibHyr 8UJIKY U3 pO-
3emkKu, nomsiHys 3a cemeegou
kabersb.

Cnedume 3a mem, Ymobbi
cemesol kabersb He 3auWiem-
J1571C5 U He mepcs 06
ocmpbie Kpasi.
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B He nepeHocums / mpaHcrop-

mupogamse ycmpolcmeo 3a
cemesol kabersb.

A MNMPEQYTNPEXOEHWUE
B Ycmpolicmeo MOXHO roo-

Krtodame moJsibKO K 3/1eMeH-
my a51eKmpornooKIHYEHUS,
UCIOSTHEHHOMY 371EKMpPO-
MOHMepPOM 8 coomeemcm-
e8uu co cmaHOapmom Mexdy-
HapOoOHOU 351IeKMpPoMmexHuU-
yeckol komuccuu (M3K) IEC
60364.

[Mpubop cnedyem sknro4ams
MOJIbKO 8 cemMb MepemMeHHO-
20 moka. HanpsixeHue cemu
0o/mKHO coomeemcmeogamb
HarpsKeHUto, ykasaHHOMY
Ha 3asodckol mabruyke.

U3 coobpaxxeHul 6e3onacHo-
cmu pekomeHdyemcs uc-
fMofb308amb ycmpoucmeo ¢
asmomamom 3awumsbl om
moka ymeydku (makc. 30 MA).
lpu akcrinyamayuu ceme-
8ol kabersib MosIHOCMbIO 8bl-
msHymb / paamMomame U3
ycmpoucmaea.
Ucnonb3zoeamse u xpaHums
3apsidHoe ycmpolcmeo
MOJILKO 8 CyXUX NMoMeweHU-
fX.

Yka3aHusi no 3apsidke poboma-
Mblriecoca ¢ Ucrnosib308aHUEM
cmaHyuu
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3apsdHoe ycmpoticmeo
cmaHyuu rnpedHa3Ha4YeHo
UCKITIOYUMesibHO 011 3apsio-
Ku poboma-ribisiecoca.
AKKymynsamopsl poboma-ribi-
Jiecoca MOXHO 3apsiKamb

MOJIbKO C MPUMeHeHUeM 3a-
psAOHO20 ycmpolicmea cmaH-
yuu.

OnacHocmb KOPOMKO20
3ambikaHusi! He doryckamp
rnornadaHusi Ha 3apsiOHbIe
KOHMaKmbl MOKOrpoeoosi-
wux npedmemos (Harpumep,
0meepmoK u m.r.).

Be3onacHoe
ob6cnyXxuBaHue

A OMTACHOCTb
3anpewaemcs akcrinyamayus
8 criedyrouwux NoOMeuweHUsIX:

OCHalWeHHbIX cucmemol OX-
paHHoU cuesHanusayuu umu
Oamyukamu O8UXKEHUSI.

¢ codepxxaHuem 8 8030yxe
2oproyux napoes beH3uHa, ma-
3yma, pacmeopumeriel Kpa-
COK, pacmeopumeriel, Kepo-
CUHa usnu crnupma (83pbI800-
rnacHocme).

C KaMUHOM, 8 KOmMOpPOM 20-
pum 020Hb Uniu maeem 3osa,
ocmaesieHHbIM 6e3 npucmo-
mpa.

C eopsAwUMU ceevyamu,
ocmaersieHHbIMu 6e3 rnpucmo-
mpa.

YnakogouHyto rineHKy oep-
Xxame edasiu om 0emed, cy-
wecmesyem onacHocme yoy-
weHus!

A MPEQYNPEXOEHUE
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Okcnnyamauyus npubopa
dembMu unu nuyamu, He
rnpowedwuMuU UHCMPYKMax,
3anpewaemcs.

LaHHoe ycmpolicmeo He
rpedHa3Ha4yeHo Orisi UCMosib-



308aHuUs 11l0ObMU C O2paHUu-
YEeHHbIMU Gbu3U4ECKUMU,
CEHCOPHbIMU UMU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXHOCMSAMU, a
makxe nuy, ¢ omecymcemaeuem
onbima u/unu omecymcmau-
eM HeobxoO0umMbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM criy4aes, Koa-
0a OHU Haxodsimcsi nod Hao-
30pOM OMBEMCMBEHHO20 3a
6e3onacHocmb fiuya usu rno-
Jlydatom om Heao yKalaHusl
10 MPUMEHEHUK ycmpoucm-
8a, @ maKxe 0COo3Harm 8bl-
mekarouwjue omcroda pucKu.

B [Jonyckaemcsi npuMeHeHue
ycmpoticmea dembmu, 0o-
cmuewumu 8-nremHeao 803-
pacma u Haxo0sauwumucs nod
rpucMompomMm nuya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, Uu MosyHuswuMuU
UHCMPYKUUU O rpuMeHeHuU
ycmpoticmea om makoeo 1iu-
ua, a makxxe oCo3HarowumMu
ebimekarouwue omcroda pu-
CKU.

B He paspewatime 0emsm ue-
pamb C ycmpoulcmeom.

B Cnedumb 3a mem, Ymobnbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

B He paspewatime demsm
rnpoeooumbs 04UCMKy u 06-
cryxueaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.

&N OCTOPOXHO

B [leped Havyanom Kaxoou
ybOopKU / mexHu4eckoz2o ob-
Cry)KuBaHUSs 8bIK/TF0Yamhb
ycmpoulcmeo U 8bIHUMamb
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cemesou wmekep u3 polem-
KU.

BHUMAHWE

B 3awuwams ycmpolicmeo
om Hebnaz2onpusimHbIX ro-
200HbIX ycriosul, enaau u
XKapel.

B [Juana3oH memrepamyp
npumeHeHusi: 5 - 40°C.

lMpouyune onacHocTn

A OMACHOCTb

OnacHocmb 83pbisal

B Okcrinyamauyusi ycmpoucm-
8a 80 83pbIBOOMNACHbIX 30HaxX
3anpeuwaemcs.

W He scacbigamb 83pbi84ambix
Unu 20prYUX 2a308, XXUOKO-
cmed u nibinu!

B He gcacbieamb rbifib Me-
marsios, eCmynarouux 8 Xu-
Mu4Yeckue peakyuu (Hanpu-
Mep, antoMuHUlt, MagHuU unu
UUHK)!

B He scacbisamb Hepa3bas-
JIEHHbIE KUC/IOMbI USU Weslo-
qu!

B He donyckamb 8cacbi8aHusi
20PAWUX UNU miaeuux
npedmemos!

&N OCTOPOXHO

B Bo usbexaHue HecyacmHbIX
cry4aes usu mpasmuposa-
HUS, MpU MpPaHcrnopmuposKe
Heobxo0UMO MPUHSMb 80
8HUMaHue eec ycmpolicmea
(cm. pa3den "TexHu4yeckue
OaHHbIe").

B Annapam codepxxum e cebe
gpawjarouyuecs Wemku, K Ko-
mopbim 80 8pemsi pabomai
HU 8 KOeM Crly4yae Herlb3sl
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npukacamasCcs naabyamu usu
UHCMPYMEHMOM.

B He ecmasamb U He calumb-
Cs1 Ha cmaHuur unu pobom-
nblecoc.

B Cywecmesyem ornacHoCmb
crombikaHusi o 0suearouwjuli-
cs pobom-nibinecoc.

B CmornkHogeHue poboma-rbi-
niecoca c npezpadamu Mo-
xem npusecmu K nadeHuro
npedmemos (8 mom 4ucrie,
rnpeodmMemos, pacriofioXeH-
HbIX Ha cmornax unu Heborb-
wux npedmemax mebnupos-
KU).

B Pobom-nblniecoc Moxem 3a-
fMymamhbCS 8 ceucarouux me-
JIEQDOHHBIX, INIEKMPUYECKUX
Kabernsix, ckamepmsix, ee-
peskax, peMHsIX u m.rn. 3mo
Mo)xem ripugecmu K rnaoe-
HUO rpedmemos.

CTeneHb onacHOCTU

A O[NACHOCTb

YkasaHue omHocumesibHoO He-
rnocpedcmeeHHo 2po3suwel
ornacHocmu, Komopasi npueo-
oum K msixesibiM y8e4bsIM USTU K
cMmepmu.

A MNMPEQYTNPEXOEHUE
YkasaHue omHocumesibHoO 803-
MOXHOU rnomeHuyuarsbHO ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
XKem npusecmu K msixesbiM
y8eubsIM Unu K cMepmu.

&N OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasrbHO
ornacHyt cumyauutro, Komopasi
MOXem rpu8ecmu K rosly4eHuro
Jle2Kux mpaem.

BHUMAHWE
YkazaHue omHocumesibHoO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
)xem riogriedb MamepuarsbHbIU
yuwepb.

3apsgHoe yCTpOUCTBO
Ucnonb3zoeamse cnedyrowul
adarnmep:

:D_l:l_c NLD100180W1U4

3apsigHoe YCTPOoNcTBO

A NMPEQYNPEXXOQEHUE
3apsiOka akkymynsmopa paspe-
WweHa moJsibKO C MoMOWbio rpu-
JlazaemMoe0 opueauHalsibHO20 3a-
psiOHO20 ycmpolicmea usu 3a-
psAdHo20 ycmpoticmea, dorny-
weHHoe2o pupmou Kércher.

@ He 6pocaTb akkyMynsiTop B OroHb.
® He 6pocaTb akkymynsTop B BoAy.

NUHdopmauus o nasepe

AN NPEQYNPEXOQEHNE

CLASS 1 LASER PRODUCT

Besudy Hexeamku mecma ama samukemka 6onbuwe He
Moxem bbimb pasmeweHa Ha usoenuu.

3asaBneHue o coorBetcTBUn EU

Mpu6op

Cepua | Yactorta | lNMapame-
MHz TpbI

max. ERP
60 mBT

RC 3 WLAN 2412-

2472

Komnanus Alfred Kércher GmbH & Co. KG 3asBnser,
yTO papmoycTporcTBo TMNa Robo Cleaner cootBeTCT-
ByeT avpektue 2014/53/EC. MNonHbIn TEKCT Aeknapa-
uumn o cootBeTcTBUM cTanAapTam EC cogepxutcs Ha
cante www.kaercher.com/rc3.
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OnucaHue npu6opa

N306paxeHns cMm. Ha pa3BoporTe!

1 CraHuus

2 Pasbem ans noacoeauHeHus cete-
BOTO LUTekepa

3  HwxHAs YacTb cTaHumm

4 3apsgHble KOHTaKTbl

5  MycopHbIin 6ak

6 BeHtunatop

7  BbiknioyaTens ycTpoinctea

8 [atuuku nona

9 bokoBas LieTka

10 3apsgHble KOHTaKTbI

11 TlepenHee koneco

12 AKKyMynsiTop/akkyMynsiTOPHbIiA OTCek

13 PesunHoBas LWeTka

14  LLleTouHbIN Ban

15 Jla3epHbii AaTumk

16  WNHauvkaums

17 KHonka AUTO (c KOHTPOmMbHOW Nnammnow)

18 bBnok nutaHns

YCTPOMCTBO COCTOUT U3 ABYX KOMMOHEHTOB: 3TO cMaH-
yus v paboTarloLnii Ha akkyMynsTope y60poYHbIU
po6om.

Po6oT-nbinecoc

Mo6unbHbIN YOOPOUHbI POBOT Nony4vaeT 3HEPTU0 OT
BCTPOEHHOro akkymynsitopa. Ha ogHom 3apsge akky-
MynaTopa poboT moxeT paboTatb A0 120 MUHYT.

Mpu cHWXeHUW 3apsifa akkymynsitopa poboT camocTo-
ATENbHO HaXOAWT CBOIO CTaHLMIO, YTODLI 3apAaUTLCS.
B cnyyae gnutenbHOro novcka oH oTkmo4aeT y6opoy-
Hble arperaTbl st 3KOHOMUW SHEPTUN.

Y60poyHbI poboT ABMXKETCH cuctematnyHo. C nomo-
LLibl0 Na3epHOro AaTymnka OH CKaHUPyeT NoMeLLeHVe U
Lwar 3a warom ybupaer ero. MpenaTtcTeusi npu 3ToM 06-
XOAsATCA.

Huskuii npocpunb poboTa-nbinecoca no3sonsieT emy
TaKke NpoBoAUTL YGOPKY nofd mebenbio, Hanpumep,
nof, KpoBaThio, AVBAHOM U LLKAOM.

YB60poUHbIN poGOT OCHALLLEH HaAeXHbIMU AaTynKkamu
3alMTbI OT NafEHUs], KOTOPbIE PacMo3HalT NECTHULbI
1 YCTYNbl U He NO3BONSAIOT POBOTY ONPOKNHYTLCS.

CrtaHuusa gna poboTta-nbiecoca

B cTaHuum ocyllecTBnseTcs 3apsaka akkymynsitopa

y6opoyHoro po6oTa.

Yka3saHue

B Ecnu pobot HaumMHaeT y6opKy OT cTaHLuu, TO npu
HeJ0CTaTOYHOM 3apsiie akKyMynsiTopa OH Bo3Bpa-
LaeTcs B CTaHUMIO.
Mocne 3aBepLueHns 3apsakmM poboT camocTos-
TerbHO MOKUAAET CTaHLUMI0 1 Bo306HOBNSET y6op-
Ky.

B [lo 3aBepLueHun ybopkn poboT Takke Bo3BpaLLa-
eTcs B CTaHUMIo, YTOObI 3apsanTb akkyMynsTop.
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MpuroToBneHus K BBOAyYy B

JKcnnyartauuio

PacnakoBka npubopa

£y YnakoBOuHble MaTepuarbl NpUrofgHb! Ans BTOpuY-
<:9 How 06paboTku. MoaToMy He BblbpaceIiBaiiTe yna-
KOBKY BMeCTe C JOMaLLHUMW OTXO4amK, a caaiiTe
ee B OAVH U3 MyHKTOB Mpyema BTOPUYHOTO CbipbSi.
Komnnekt nocraBku

RC 3 RC 3
Premium

Konuue- |Konuue-
CTBO cTBO

AnemeHT

Y60opouHbIi poboT

CraHuus

AkkymynsaTop

dunbTp (ycTaHOBMEH)

Bnok nutaHuna

BokoBas weTka

LeTka Ans MbiTbs

OTBepTKa

BuHT

aAlN|alalalalN|aala

1
1
1
3
1
2
1
1
2
1

PesunHoBas weTka
(yxe yCTaHOBIMEH B YCTPOWCT-
BO)

LLleTouHbI BaN 1 1
(y>ke ycTaHOBINEH B YCTPOWCTBO)

= [lpu pacnakoBke NpoBepbTe HanNn4Me Bcex AeTa-
nen.
Ecnu npu pacnakoBke 6bir10 06HapyXeHO OTCyTCT-
BVE AeTanen unm noBpexaeHusl, BO3HWKLLNE BO
BpPEMSI TPAHCMOPTUPOBKYM, TO 06 3TOM crieyeT He-
MeaJIeHHO YBEOMUTb TOProBYH OpraHn3auuto,
npogaswwyto Bam npubop.

YcTaHOBKa akKkyMynsiTopa B
aKKyMYNATOPHbLIA OTCEeK

PucyHok [l

= CoeaunHuTb kabenbHbIN LUTEKeP akkymynsiTopa ¢
kabenbHbIM LUTEKEPOM aKKyMyIISITOPHOTO OTCeKa.

= OpHOBPEMEeHHO HaxaTb (MKCaTop akKymMynsaTopa
B HanpasneHun CTpesiku 1 3arkcnpoBaThb akky-
MynSiITOp B OTCeKe.

YcTaHoBUTL Nnpubop

PucyHok [F
= [IpuBUHTUTL GOKOBYIO LLETKY.

MoHTaX cTaHUuUKn
PucyHok

= [lpwxaTb BEPXHIO YacTb CTaHUumM Kk 6ase, YToGbl
OHa 3achmKcmpoBanachb.

YkasaHusa no yCcTaHOBKe CTaHUuu

PacnonoxeHwne cTaHuum Heo6XoAMMO BbIGUpaTL Takum

0o6pa3oM, 4To6bl y6opouHbI poboT Mor 6e3 npobnem

HaxoauTb ee.

PucyHok [E1

= [lepepn yCTaHOBKOW CTAHLUW OYUCTUTL COOTBETCT-
BYIOLLIIE NOBEPXHOCTY.
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= Pa3smelaTtb cTaHUmMO Takum o6pa3om, 4Tobbl Ha
paccTosiHim 1 m nepeg Helt u 0,5 m c6oKy OTCyTCT-
BOBasM NpensTCTBUS.

= YCTaHOBUTb CTAHLUMIO B POBHOM MOSNOXEHUN.

Akcnnyartauus npubopa

MoproToBka k y6opke

BHumaHue:
lMeped nposedeHuem ybopKu ¢ ucrosnb3o8aHuem pobo-
ma-ribinecoca obpamume eHUMaHue Ha mo, Ymobbl Ha
rnony, necmHuyax unau ycmynax omcymecmeosarnu npe-
nssmcmeus.

K yucny I'Ipel'lilTCTBMﬁ B TOM 4YuUcCrie OTHOCATCA:

— | raseTbl, KHUMY, XypHansl, Gymara

- opexaa, urpywku, CD-guckun

- NJ1acTMKOBbIE NaKeTbl

- 6yTbIJ‘IKM, CTaKaHbl
- 3aHaBecCkKu, Kacatowmecsa nona

- KOBPWKKM B BaHHbIX KOMHaTax

PekomeHaauum

B HabniopanTte 3a po60TOM-NbINECOCOM Npy NpoBe-
OeHUn UM nepBbix y6opok. Bbl AomkHbI 3a6naros-
PEMEHHO YCTPaHUTb NPeNnATCTBUS, UMEIoLLMecs B
KOMHaTe, KOTOpble OH He CMOXeT NpeoaoneTb.
Bnarogaps aTomy Bbl cMOXeTe usbexaTtb Hexena-
TernbHbIX NepepbIBOB B y6opKe.

B [lepen Hayanom paboTbl poboTa-nbinecoca npo-
BeauTe yOopKy aHanormyHyto Toi, KOTOpYHo Bbl
npoBoAMTe Nepes cnonb3oBaHeM 06bIYHOTO MNbl-
necoca. He octaensiite Ha nony He3akpernneHHble
npeameThbl.

B Bbicoko nogHMMuUTE cBUcatoLme kabenum, BepeBku
UNK 3aHaBeCKN BO n36exaHne UX CTaCKUBaHWS.

B [lepep ucnonb3oBaHneM poboTa-nbinecoca ¢
nona Heobxoaumo ybpaTtb Bce kabenu n gpyrue
npeameThbl.

B [lepep nomelleHneM yCTPONCTBA Ha XpaHeHue 6o-
nee yeM Ha 4 mecsiLa HeobxoAMMO NOSHOCTbIO 3a-
PAOUTL aKKyMYMSITOP U BblHYTb €ro U3 YCTPOWCTBA.

B [Ipun ybopke KOMHaT ABEPY B KOMHATbI JOJKHbI
ObITb 3aKpbITHI.

B [Ipu y6opke ataxel cneayet no3aboTUTLCA O TOM,
4TO6bI POBOT HE OKa3ancsi 3a ABEpbIO aTaxa.

BBoa B JKcnnyartayuio

PucyHok Il
= BcTaBuTth 3apsAaHbIN WITEKEP B pa3beM CTaHLMN.
= BcraBbTe LUTENCENbHYI0 BUTIKY B PO3ETKY.
PucyHok I
= BknounTb poboT-nbinecoc.
Y60pouHbIli pobom usdaem akycmuyveckuli cue-
Harn.
CueHanbHas namna Muzaem 6 meyeHue rnpubs.
15 ¢, 3amem ceemumcsi, He Mu2asi.
Y60po4HbIti pobom Haxo0uMCs 8 pexumMe OXuGaHUst.
PucyHok
= YcTaHoBUTL PoBOT-MbINecoc Ha Non nepes cTaH-
Lumen.
= OcCTOpOXHO HaaBUHYTbL Y6opoYHOro poboTa Ha 3a-
PAOHYIO CTaHUMIO.
lMpouecc 3apsi0Ku Ha4yuHaemcs ¢ akycmu4eckum
CuzHarom.

= Y706bI BKIIOUNTL YGOPOUHOro poboTa, HaxaTb
KHOMKY nycka.
lMpumeyvaHue: nocne moeo, kak y60poyHbIL po-
60m rokuHem 3apsiIOHyt0 CMaHyUto, He USMEHsIMb
rooXeHue cmaHyuu. B npomusHom criy4ae po-
6om He cmoxem Halimu 3aps0Hy cmaHyuio.

WHaukatop

Benbii |HenpepbiBHbIN |- Bo Bpems aBuxeHus
cBeT npu y6opke
(vmeeT 3 3Have- |-  Ecnu npouecc 3apsia-
HUS) K1 3aBepLueH

— B pexume oxvpanus;
CBET ropuT 3 MUHYTHI,
3aTeMm BblkntoYaeTcs

MepaneHHoe Mu- | Mpouecc 3apsaku

raHue
BbicTpoe mura- |lpoueaypa BKAYEHNS
Hue

Kpa- 3apsapg akkymynstopa Huxe 15%

CHbIN

BBoa B akcnnyartaumio nocne gnutenbHoro
npocToa unu nNpu paspsxeHHoM akKkymynsTtope

Mpw BBOAE B 3KCNyaTaumio poboTa-nbinecoca ¢ nonHo-

CTbI0 Pa3psKeHHbIMM aKKyMynsiTopaMu Ha Hem He ByaeT

oTobpaxaTtbca uHankaums. BeinonHute cneaytowne

[eiicTBUS Ansi BBOAA YCTPOWCTBA B SKCMyaTauumio:

= Bknountb y6opoyHoro po6oTa BbiknoyaTenem Ha
yCTpOWCTBE.

= OCTOpOXHO HaABMHYTb Y6opoYHOro poboTa Ha 3a-
PSOHYIO CTaHLUMIO.

®yHkumnmn kHonkn AUTO

3anyck y6opku

= Haxartb kHonky AUTO, ecnv y6opouHbIii poboT Ha-
XOLUTCS B PEXVME OXUAAHUS.
Y60poyHbIli po6om HaduHaem 08UXeHUe 8 Pexu-
me ybopKu.

Pexum 3apsagku

= VYaepxwuaTtb kHonky AUTO HaxaTow ABe CekyHAbl,
ecnu pobGoT HAXOAUTCS B PEXUME OXUAAHUA 3a
npegenamu ctaHuum
Y60poyHbIli pobom nepexodum 8 pexum 3apsioku
U 8o38palyaemcsi 8 cmaHyuio.
lMpumeyvaHue: 80 8peMsi O8UXKEHUS 8 pexume
ybopku pobom aemomamuyecKu go3spalyaemcsi
8 CMaHyUIo npu HU3KOM 3apsi0e akKyMyrnsimopa.

OcTtaHoBKa y6opoy4Horo po6oTta

= HaxaTb kHonky AUTO, 4yTobbl NpYoCcTaHOBUTL Te-
KyLlee aenctaue y6opouHoro po6ota.
Y60p0oyHbIt pobom rnepexo0um 8 Pexxum OXXUuOaHUsI.
lMpumeydaHue: ecnu 8 meyeHue 3 MUHYM 8 pexu-
Me oxxudaHuUs He 8bIMoNHANUCL Oelicmausi, pobom
rnepexodum &8 cocmosiHUe MoKOosi, KOHMPOJIbHasi
namna eacHem.

MpobyxaeHne y6opoyHoro po6oTta

= Haxartb kHonky AUTO, 4tobbl npobyanTb y6opoy-
Horo po6oTa 13 COCTOSIHUS MOKOS.

Mporpammbl ABMXEeHUA
YB0pouHbIN POBOT MMeeT ABE NPOrpaMMbl ABUKEHUS.

Mporpammbl ABMXeHUs poGoTa-nbinecoca

1 ABTOMaTUYECKUIN PEXNM

O6blyHasn ybopka

Pobom ybupaem ece 0ocmyriHbie 1o8epxHocmu
8 Xurbe, cuUCmemMamuy4HO MPOX00si N0 HUM.
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Mporpammbl ABMXeHUst po6oTa-nbinecoca

2 Pexum ToueyHom ybopku
TwamenbHas y6opka 8bi6paHHOU 1ob3o8ame-
nem obnacmu (keadpam pasmepom 1,5 m).

OkoH4YaHue paboTbl / BbIKNOYeHMe

Ecnu y6opouHbIi poboT JomkeH cpasy 3aBepLunTb

y60pKy MM yCTPOMCTBO NMaHMpyeTcs UCMoNb3oBaTh B

[pyrom mecre.

= Haxartb kHonky AUTO.

= BbikniounTb Y6opouHoro poboTa BhiknovaTenem
Ha ycTpoWcTse.

IMpumeyaHue: ecnu y6opoyHbili pobom He 6ydem uc-

r1ob308ambCsi 8 mevyeHue OnumesibHo20 8pPeMeHU,

Heobxodumo npedsapumeribHO MOTHOCMbIO 3apsI0UMb

aKkKymynsamop (cMm. enasy «Bgod e akcriyamauyuioy).

BbiHymb 3apsixeHHbIU akkymynsmop (cm. enasy « CHa-

mue akkyMynsimopa) U mroMecmums e20 Ha XpaHeHue

8 npoxnadHoe cyxoe Mecmo.

Yxop v TexHn4Yeckoe o6cnyxmBaHue

A OIACHOCTb

IMeped nposedeHuem nobbix pabom Mo mexHuU4ecKkomy
obcnyxusaHuto He0b6X00UMO BbIK/THYUMb CMaHUUI0 U
pobom-nbinecoc!

Po6oTt-nbinecoc

YucTka konec

= OuucTute pabouyto NOBEPXHOCTb KONEC B TOM CIy-
Yyae, ecnv oHa 3arpsi3HMnacs.
Ha pabouyto nogepxHocme Mo2ym ronacms ya-
cmuuybl 2pA3u (Harmpumep, Mecok U m.r.), Komopsie
Mo2ym nospedums YyscmeumeribHble arnadkue
rnosepxHocmu rnona.

OuncTKa KOHTeHepa Ans mycopa

PucyHok [E1

= CpaBvHYTb MKCaTOp Ha KOHTeWHepe Ans Mmycopa
BHW3 W M3BNEYb KOHTENHED.

PucyHok [EX

= CaBuHYTb dmKcaTopbl C 06emXx CTOPOH KOHTeHe-
pa Ansi Mycopa BBEPX.

PucyHok [

=  OTKPbITb KPbILLKY KOHTEWHepa.

=  YTunuaupoBaTtb MyCOp U OYUCTUTb KOHTENHEP
LLIETKOW.

Ouuctka unbTpa

= /3Bneyb KOHTeliHep Ans mycopa (CM. onucaHue
BblLLE).

PucyHok

= HaxaTb KHOMKy AebnokMpoBaH1si Ha KOMNPecco-
pe.
Komrpeccop ebickakugaem U3 KperieHusl.

PucyHok A

=  BblHyTb unbTp.

=  OuncTUTb PUNbTP BXOASLLEN B KOMMIEKT NOCTaB-
KW LLIETKOW.

[eMoHTax / o4MCTKa YNCTALMNX BanuKoB

B [leMOHTaX YUCTALUX BaNUKoOB

PucyHok

= OmxkaTb B HanpaBfieHUn CTPenku uKCUpyoLwmnii
A3bIYOK AepXaTens YNCTALLMX BanKOB.
OTKUHYTb AepxaTenb W 3aLUTHYIO PeLleTKy.
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= BbIHyTb CHa4Yana pesnHoBYIO LUETKY, 3aTeM Lie-
TOYHbIV Banuik.

PucyHok [}

= HoxHuuamu paspesaTtb HUTU 1 BONOCHI.

= Y6paTb HaMOTaBLUMECS HUTU U BOJOCHI.

B OymncTKa YUCTAWMX BanukoB

= PerynsipHo ounLaTh YACTALWME BannKN LWETKON.

OemoHTax / oMMCcTKa GOKOBOM LUETKU

PucyHok [
= C noMoLLpblo OTBEPTKN yAANWUTb BUHT.

= BbIHyTb GOKOBYIO LLETKY U3 AepxaTens.
= Y6paTb HAMOTaBLUMECS HUTU 1 BONOCHI.

OuncTKa AaTYNKOB

PucyHok @
= PerynsipHo ounwaTb AaTYNKN MSATKON TPAMNKON.

M3BneyeHune akKyMynsiTopa M3 akKyMymnsiTOPHOro
oTceka

PucyHok

= OpHOBpPEMEHHO HaxaTb MKcaTop akKymynsaTopa
B HanpaBneHnn CTPENKW 1 BbIHYTb akkyMynsiTop 13
oTceka.

= OTcoeanHNUTb KabenbHbIN LITEKep akkymynsTopa
OT kabenbHOro LUTEKepa akKyMynsTOPHOro oTceka.

TexHnYeckue gaHHbIe

Po6oT-nbinecoc
HanpsixeHune akkymynstopa 14,52 B
EmkocTb akkymynatopa 2,6 Al
Twvn akkymynstopa TNUTUNA-NOHHBIN
Bpewms 3apsgku akkymynstopa 3-4 El
HomuHanbHas MOLLHOCTb 24 BT
Bpewmsi y6opku ¢ ogHoii 3apsiaku ak- | 120 MUH
Kymynstopa, 40
YpoBeHb wyma Ly, 71 ob(A)
O6beM pesepByapa Anst Mycopa 0,35 n
abaputbl 2340x96| MM
Bec 3,6 Kr

N3zomoeumens ocmassisiem 3a co6olii npaeo eHe-
CeHUs1 meXHU4ecKuUx usMmeHeHuli!

Ytunusauusn oTcnyxusLwiero

YCTPOWCTBa U aKKyMynsTopa

= BbIHYTb akkymynsTop ybopoyHoro pobota, cm.
rnaBy «/3BneyeHne akkymynstopa u3 akkyMynsi-
TOPHOrO OTCEKa».

= YTuUnmsmpoBaTb akKyMynsaTop B COOTBETCTBUM C
3KONIorM4eckMMmn Hopmamu (Mecta cbopa oTxoaoB
VN1 TOprosble NpeAcTaBuUTenu).

= YTunusmposaTb OTCNyXUBLUEE CBOW CPOK YCTPOR-
CTBO B COOTBETCTBUM C 9KONOTMYECKNMN HOPMaMMU.

A OIACHOCTb

He eckpbigaiime akkyMynssmop, cywecmesyem ona-

CHOCMb KOPOMKO20 3aMblKaHUS!, KDOMe mo2o, Mo2ym

8bI0enumbCcs pasopaxarowjue napbl Ui a2peccusHble

JKudKocmu.

He nodeepzalime akKymysnsimop cusibHOMY COJl-

HeyHoMy eo30elicmeuto, pa3ozpesy usnu eo3oel-

C©meuro 02Hs, 803MOXHa ONacHOCMb 83pblea.
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paHeHne HencnpaBHOCTEN

YcTpaHeHMe HencrnpaBHOCTeH Ha OCHOBaHUN KOLOB
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on6oK
Kopn 3HaveHue MNpunynHbl / nocneacTeunA Cnoco6 ycTpaHeHusi
E001 Owwnbka gatyuka nona | fatumk nona 3arpsisHeH Bhbikntountb y6opoyHoro po6oTta 1 oun-
CTWUTb JaTuyuku nona.
CHoBa NocTaBWTb Ha NOM U BKIHOYUTb.
Y6opouHbIi poboT 3axaT npeagme- | OcBoboanTb y6opoyHoro poboTa.
Tamm
E002 MnactukoBbI Banuk | MnacTtukoBbli Banuk 6110KMpoBaH. | Bbiknountb y6opoyHoro po6oTa v npose-
He paboTaet pYTb NONOXeHWe NNacTMKOBOro Banuka,
npy HeoGXoAMMOCTM OYUCTUTL Banuk.
CHoOBa NocTaBuTb Ha MO U BKIOYNTb.
E003 Huskuid 3apsig akkyMy- | YGOPOUHbIA poGOoT HENpaBuIibHO | YCTaHOBWUTL po6oTa B CTaHLMIO ANs 3apsia-
nsitopa BbINOMHSET yGOpKy. Ku.
YB0pOoUHbIN po6OT He HaxoaAUT
ob6paTHbIN NyTb K 3apSAHON CTaH-
umm.
E004 Koneca He BpawatoT- |Koneca 3a6nokupoBaHbl Bbikntountb y6opouHoro poboTa u yctpa-
cs HWUTb GIIOKMPOBKY Konec.
CHoBa NocTaBWTb Ha NOM U BKIHOYUTb.
E005 Owwnbka KoHTaKTa KoH- | KoHTeliHep Ans mycopa He ycta- | Beikntountb y6opoyHoro po6oTa 1 npa-
TeliHepa Anst Mycopa | HOBMEH UMW YCTAHOBMEH HENpA- | BUNbHO YCTaHOBUTL KOHTEWHED AMNs MyCO-
BUIBHO. pa.
CHoBa NocTaBWTb Ha NOM U BKIIOYUTb.
E006 OTCyTCTBYET KOHTaKT | YBO0pPOUHbI poboT Haexan Ha YcTaHoBUTb y6opouHoro pobota Ha poB-
C Nonom npeameT unv nepeaHee Koeco He | Hyto NOBEPXHOCTb.
MMEeEeT KOHTaKTa C NofoM
EO007 BokoBasi weTka 6no- | BokoBasi WweTka cunbHo 3arpsisHe- | BeikntounTb y6opoyHoro po6oTa n ocsobo-
KnpoBaHa Ha OnTb GOKOBYIO LLETKY OT 3arpsis3HEHUN.
CHoBa NocTaBuTb Ha MO U BKIOYNTb.
E008 Owwubka ynpaBnenusi |MHoukauusi He MeHsieTcsa unm Y6opoyHoro poboTa BbIKMOYUTb C MOMO-
WINU UHAUKaLumn KHOMKa He pearupyer. LLbt0 BbIKMIOYATENS YCTPOWCTBA U CHOBA
BKITHOUUTb.
E009 Ownbka opneHTaummn | Y60opouHsbli poboT He BbinonHsaeT | ObpaTuTbCs B CEPBUCHYIO CryKOYy.
Hapnexatlee ABUXEHNE B pexnume
y6opku.
E010 MporpammHoe o6ec- | Y6oOpOoUHbIii poGoT He BbiNomnHsieT | MoBTopHO 06HOBUTL MO. Y60poUHbIi po-
neyeHue He 6bIno 06- |ybopky. 60T AOMKEH HAXOAUTLCS B CTaHLMK, Noa-
HOBIIEHO Haanexa- KntoueHne K IHTepHeTy AOIKHO BbiTb cTa-
MM obpasom OUNbHBLIM.
YcTpaHeHue o6wmx owmnbok
HeucnpaBHocTb Cnoco6 ycTpaHeHusi
Y60poyHbI poboT NOCTOsIHHO NpepbliBa- | He noaseprate poboTa AENCTBUIO SIPKOTO CBeTa.
€T ABUXEHMe B pexume yBopk. He ncnonb3oBaThb PoGOT-MbINECOC A1t OYUCTKN YEPHBIX MOSOB.
MpoBepuTb AaT4MKK Nosa Ha HanMune 3arpsisHeHui, Npu Heo6xoanMo-
CTV OUYUCTUT.
YB0pouHbI pOBOT He 3anyckaeTcs. Y6eanTbes, YTO YOOPOUHbI POBOT BKMHOYEH U 3apsSKEH.
YB0poyHbI po6OT He 3apsiKaeTcs. MpoBepuTh, NPaBUNBLHO N NOAKIIOYEHO 3apsSiAHOE YCTPOWCTBO.

Ucnonb3oBaHue NpuUnoxeHUs

YB0pOoUHbIM POGOTOM MOXKHO TakKe ynpaensTh C NOMO-
LLb0 NPUMOXKEHNS.

Mpunoxenne KARCHER Home & Garden MOXHO cka-
YyaTb 34€ech:

GETITON
oogle Play

Download on the

o App Store
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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